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В статье рассмотрены аспекты метафоризации политическо-
го портрета Ангелы Меркель.
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This article deals with aspects of the metaphorization of the political
portrait of Angela Merkel.

Keywords: political discourse, political portrait, political meta-
phorology, political linguistics, marked vocabulary.

2020 год – по идее последний полный политический год в жизни
самого яркого, прагматичного и узнаваемого женщины-политика на-
чала XXI века А. Меркель. Большое количество научных работ было
посвящено ее политическому портрету, вербализации присущих ее
политической деятельности концептов, лингвистическим аспектам
взаимоотношений России и Германии. В качестве неологизма было
выведено отдельное понятие, раскрывающее суть политики Меркель в
настоящее время – «меркелизм» [1: 130]. В данной статье мы рассмот-
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рим противоречивые высказывания о выдающемся политике Германии
и мира, которые позволят в полной степени «написать» ее политиче-
ский портрет.

Направления, коррелирующие с описаниями политического
портрета деятеля, его языковыми особенностями, тактиками и страте-
гиями относятся к теме политического дискурса. Рождение нового на-
учного направления – политической метафорологии (ПМ) – произош-
ло естественным образом. Глубокое проникновение метафорологиче-
ского инструментария в политический дискурс, по мнению основате-
лей ПМ, «привело к возникновению новой области исследований: по-
литической метафорологии» [2: 6]. Э.В. Будаев и А.П. Чудинов утвер-
ждают, что метафорический анализ политического дискурса выступает
одним из наиболее развиваемых и релевантных методов когнитивной и
политической лингвистики [2: 138]. В контексте когнитивно-дискур-
сивного подхода метафора наделена способностью аккумулировать и
транслировать реальное знание о явлениях и феноменах, об отношении
носителей определённого языкового сообщества к конкретным лицам
и фактам действительности, о ценностных установках, значимых при
осмыслении политической действительности [2: 139].

Такая трактовка базового термина делает возможным достиже-
ние цели, поставленной в формате данной статьи и заключающейся в
исследовании и интерпретации доминантных метафорических моделей
политического дискурса СМИ Германии, которые характеризуют со-
временный стиль правления, образ канцлера ФРГ Ангелы Меркель.

Необходимо подчеркнуть, что мы стараемся не концентрировать
внимание лишь на эпохе современного «меркелизма», которая для
большинства политологов, лингвистов является фундаментом для кри-
тики и чрезмерной оценочности.

Цель исследования – охватить в анализе политического порт-
рета и его метафоризации всю эпоху правления А. Меркель, показать
противоположные концептуально-метафорические блоки.

Новизна и актуальность материалов работы обусловлены, с од-
ной стороны, тем фактом, что политическая метафоросистема дина-
мична и постоянно «эволюционирует» [2: 96]. Иногда она способна
радикально меняться в связи с существенными преобразованиями кон-
кретной политической обстановки; с другой стороны, появлением в
контексте политического дискурса новых реалий, к которым относится
неологизм derMerkelismus («меркелизм»). Также мы подвергаем ком-
паративному анализу разные мнения, высказанные в адрес А. Меркель.

Острой критике А. Меркель активно начала подвергаться, когда
в 2015 году ею было принято неоднозначное решение о разрешении
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въезда на территорию Германии большого количества мигрантов, что
в конечном счете спровоцировало неконтролируемый поток беженцев
в Европу. Промигрантская политика действующего председателя пра-
вительства Германии оказывает негативное воздействие не только на
страну в целом, но и на политическую репутацию ее лидера. Пред-
ставленные ниже контексты, тиражируемые немецкими СМИ в боль-
шом количестве, ярко и достаточно образно презентуют картину раз-
рушений эпохи современного «меркелизма».

Das Fundament ihrer Macht erodiert bedrohlich [1: 131].
Merkel, die heimliche Regierungschefin Europas, steht in diesen Tagen

vor einem Trümmerhaufen. Es ist ein Trümmerhaufen ihrer Politik [1:  131].
Merkels Kanzlerschaft ist erkennbar ramponiert, darin liegt die Ge-

fahr. Machtzerfällt [1: 131].
Все перечисленные выше изречения описывают идею разруше-

ния, краха, отчетливо представляя реципиенту персуазивный потенци-
ал политической метафорики и ее прагматическую специфику. Доста-
точно красочно идею тотального провала и разрушения передают сле-
дующие лексемы: bedrohlich (угрожающе), erodieren (разрушаться),
Trümmerhaufen (груды развалин), ramponieren (приходить в негодность),
zerfallen (рушиться). Крах политической линии канцлера трансформи-
руется в провал самой Меркель. В данном случае весь метафорический
ряд создает образ разрушительницы государственного уклада. Но мы
также можем отметить, что граждане Германии тоскуют по той преж-
ней, хорошей Меркель, которую они знали до миграционного кризиса,
которая была наделена важной способностью слышать и внимать
просьбам, провозглашаемым жителями страны.

Die Wähler würden gern von Merkel regiert werden – aber von der
guten alten Merkel, der Vor-Flüchtling-Kanzlerin [1: 132].

Мы не можем не сказать, что до промигратской политики рейтинг
Меркель был достаточно высок, что находило подтверждение в СМИ.
Рассмотрим позитивно маркированные выдержки из СМИ, дающие опти-
мистичную презентацию для политического портрета канцлера.

Die Merkel-Verfechter sagen, sie habe Deutschland anderthalb Jahr-
zehnte souverän geführt und das Ansehen des Landes gestärkt. Sie sei als erste
Kanzlerin der Geschichte vielen Frauen in der ganzen Welt ein Vorbild gewor-
den. SiehabeDeutschlanddamiteinsympathischesGesichtverliehen [3].

В данной репрезентации личность Меркель представлена в образе
хозяйки государства, работающей лишь на благо и процветание своей
страны. В противовес лексическим единицам, употребленным для
описания «меркелизма», здесь встречаются лишь позитивно маркиро-
ванная лексика: souveränführen (суверенно руководить), stärken (укреп-
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лять), Vorbildwerden (стать образцом для подражания), einsympa-
tisches Gesicht (симпатичное лицо).

Stabilität gehört auch zu ihren Erfolgen, ist Angela Merkel doch zu
diesem Silvester so lange im Amt wie Konrad Adenauer es war [3].

Auf der Habenseite ihres politischen Kontos liegt schließlich auch
ein wirtschaftlich erfolgreiches Jahrzehnt für Deutschland. Die Deutschen
leben so wohlhabend wie noch nie [3].

Меркель всегда ассоциировалась сэкономической стабильно-
стью и благополучием народа Германии, и это находит свое отображе-
ние в удачно подобранной лексике: Stabilität (стабильность), Erfolg
(успех), ein wirtschaftlich erfolgreiches Jahrzehnt (экономически успеш-
ное десятилетие), wohlhabend leben (благополучно жить).

Als Bundeskanzlerin punktet die Politikerin seit 2005 vor allem interna-
tional und genießt weltweit hohe Anerkennung. So steuerte sie Deutschland
durch die 2007 einsetzende Wirtschaftskrise und die folgende Eurokrise [4].

Данное выражение также апеллирует к способности А. Меркель
противостоять экономическим трудностям. Положительно маркиро-
ванные единицы способствуют созданию позитивного политического
имиджа канцлера. К ним мы можем отнести следующие выражения:
hohe Anerkennunggenießen (пользоваться признанием), durch Krises-
teuern (провести через кризис).

Метафорические модели политической коммуникации активно
используются продуцентами политического дискурса в качестве инст-
румента влияния на аудиторию. Образ любого политического деятеля,
созданный с помощью метафорических элементов, может быть как
превознесен, так и низвергнут. Метафорический инструментарий, пог-
руженный в политическую коммуникацию, начинает играть новыми
красками, всякий раз манипулируя и воздействуя на аудиторию.
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